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អំេពីេ�រេ���ងរ��ល  េ�យ
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�បែហល� មួយ�នកន�ះ េ�ពីរ
�ន�ក់ �ន�ត់បង់ជីវ�ត។

EN

The Communist Party of 
Kampuchea (CPK) controls 
Cambodia (known as Democratic 
Kampuchea) in a rule marked by 
mass atrocities during which an 
estimated 1.5 to 2 million 
Cambodians died.

FR

Le Parti communiste du 
Kampuchéa (PCK) contrôle le 
Cambodge (connu sous le nom de 
Kampuchéa démocratique) dans un 
règne marqué par des atrocités de 
masse au cours desquelles on 
estime que 1,5 à 2 millions de 
Cambodgiens sont morts.



                                    in the world, as they greatly diminish respect for the most basic human right, the right to life.  
                                           and the international community
                                            about this period and bringing those responsible to justice.  Only in this way can this tragedy be brought to a full and final conclusion.”

We hope that the United Nations
can assist the Cambodianpeople in establishing the truth

“We believe that crimes of this magnitude are of concern to all persons

“On behalf of the G
overnment and peopl

e of Cambodia, 

                   
                   

        of the 

United Nations and 
the international c

ommunity in

                   
                   

        

during the rule of 
the Khmer Rouge fro

m 1975 to 1979.”

we write to you to 
ask for assistance

bringing to justice
 those persons resp

onsible

for the genocide an
d crimes against hu

manity

�យករដ�ម�ន�ីទី១ និងទី២ របស់
�បេទសកម��� េស�ីសុំសហគមន៍
អន�រ�តិ ឱ�ផ�ល់ជំនួយេដីម�ី�ំជន
ទទួលខុស�ត�វមកជំនុំជ�មះក�ី
ចំេ�ះឧ�កិដ�កម�ែដល�ន�ប�ពឹត�
េ�ក��ងរបបកម����ប�ធិបេតយ�។

EN

Cambodia's First and Second 
Prime Ministers ask the 
international community for 
assistance to bring to justice 
those responsible for crimes 
during the Democratic 
Kampuchea period.

FR

Les premier et Deuxième 
Premiers Ministres du Cambodge 
demandent à la communauté 
internationale de les aider à 
traduire en justice les 
responsables des crimes 
commis pendant la période du 
Kampuchéa Démocratique.
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1997 

២១ មិថុនា 
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We recommend that, as a matte
r of prosecutorial policy, 

the independent prosecutor ap
pointed by the United 

Nations limit his or her inve
stigations to those 

persons most responsible for 
the most serious 

violations of international h
uman rights law and 

exercise his or her discretio
n regarding 

investigations, indictments a
nd trials so as to fully 

take into account the twin go
als of individual 

accountability and national r
econciliation in Cambodia.

We recommend that, in response to the request of the Government of Cambodia of 21 June 1997, the United Nations establish an ad hoc 
international tribunal to try Khmer Rouge officials for crimes against humanity and genocide committed from 17 April 1975 
to 7 January 1979.

១៩៩៩
1999
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�ក�មអ�កជំ�ញ�ររបស់
អង��រសហ�ប��តិផ�ល់
អនុ�សន៍ឱ�បេង�ីតតុ��រ
�ត់េសចក�ីក��ភិ�លែខ�រ�កហម
ពីបទឧ�កិដ�កម��ប�ំងមនុស��តិ
និងបទ�បល័យពូជ�សន៍ែដល
�ន�បពឹត�ក��ងៃនរបបកម���
�ប�ធិបេតយ�។

EN

A UN-appointed Group of Experts 
recommends the creation of a 
tribunal to try Khmer Rouge 
officials for crimes against 
humanity and genocide committed 
during the Democratic Kampuchea 
period.

FR

Un groupe d'experts nommé par 
l'Organisation des Nations Unies 
recommande la création d'un 
tribunal chargé de juger les 
responsables khmers rouges pour 
crimes contre l'humanité et 
génocide commis pendant la 
période du Kampuchéa 
démocratique.
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០២ មករា
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ប��ប់ពីកិច�ចរ�រ�ងកម��� 
�មួយនឹងអង��រសហ�ប��តិ 
រដ�ស�កម��� �នអនុម័តេលី
វ�េ�ធនកម�ច�ប់ស�ីពី�របេង�ីត
អង�ជំនុំជ�មះវ��ម��ក��ងតុ��រ
កម���។

EN

Following negotiations between 
Cambodia and the United Nations, 
the National Assembly of 
Cambodia approves the amended 
Law on the establishment of the 
Extraordinary Chambers in the 
Courts of Cambodia.

FR

Suite à des négociations entre le 
Cambodge et l'Organisation des 
Nations Unies, l'Assemblée 
nationale du Cambodge approuve 
la loi amendée relative à la création 
des Chambres extraordinaires au 
sein des tribunaux cambodgiens.



អង��រសហ�ប��តិ និងកម��� 
ចុះហត�េល�េលីកិច��ពមេ�ព�ង
ស�ពីី�រ�ត់េសចក�ឧី�កិដ�កម�សម័យ
កម����ប�ធិប េតយ�េ�អង�ជំនុំ
ជ�មះវ��ម��ក��ងតុ��រកម��� 
(អ.វ.ត.ក)។ កិច��ពមេ�ព�ងេនះ 
ចូល�ធរ�នេ�ៃថ�ទី២៩ 
ែខេម� ��ំ២០០៥។

EN

The United Nations and Cambodia 
sign an Agreement concerning the 
prosecution of Democratic 
Kampuchea era crimes at the 
Extraordinary Chambers in the 
Courts of Cambodia (ECCC). The 
Agreement comes into effect on 29 
April 2005.

FR

L'Organisation des Nations Unies et 
le Cambodge signent un accord 
concernant la poursuite, devant les 
Chambres extraordinaires au sein 
des tribunaux cambodgiens, des 
auteurs des crimes commis 
pendant la période du Kampuchéa 
démocratique. L'Accord entre en 
vigueur le 29 avril 2005.
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េ��កម និង�ពះ�ជ���ៃន
អ.វ.ត.ក ស�ថចូល�ន់តំែណង
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EN

ECCC judges and prosecutors take 
their oaths of office in a ceremony 
held at the Royal Palace.

FR

Les juges et les procureurs des 
CETC prêtent serment lors d'une 
cérémonie au Palais royal.
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 

           
       
           

  
     
  
   
 


                  
  

   
    

    

   


          
  
  

    
    
   

 




            
                                           

 

                   

             
Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia  

Chambres Extraordinaires au sein des Tribunaux Cambodgiens 

 

២០០៧
2007

១២ មិថុនា

JUNE  
JUIN12 

កិច��បជុំេពញអង�ៃន អ.វ.ត.ក 
អនុម័តេលីវ��នៃផ�ក��ង។

EN

The ECCC Plenary adopts the 
Internal Rules.

FR

La plénière des CETC adopte 
le Règlement intérieur.



សហ�ពះ�ជ��� �ក់សំេណី
�ផ��វ�រេ�ទ�ប�ន់េលី នួន �
េអ�ង �រ� េខ�វ សំផន េអ�ង ធី
រ�ទ� និង�ំង េហ�ក��វ េ� 
“ឌុច”ពីបទឧ�កិដ���។ 

EN

The Co-Prosecutors formally 
request the prosecution of Nuon 
Chea, Ieng Sary, Khieu Samphan, 
Ieng Thirith and Kaing Guek Eav 
alias "Duch" for crimes.

FR

Les co-procureurs déposent une 
demande officielle tendant à ce 
que des poursuites soient 
diligentées contre Nuon Chea, Ieng 
Sary, Khieu Samphan, Ieng Thirith 
et Kaing Guek Eav alias « Duch  » 
pour leurs crimes allégués.

២០០៧
2007

១៨ កក�ដា

JULY 
JUILLET  18 



Tuesday, November 13, 2007

ECCC Arrests the ‘Untouchable’ Ieng Sary

Khieu Samphan Arrested, Held At ECCC

Tuesday, November 15, 2007

Tuesday, November 17, 2007

‘Brother No 2’ Nuon Chea Arrested, Charged

នួន � េអ�ង �រ� េខ�វ សំផន 
និង េអ�ង ធីរ�ទ�  �ត�វ�ន�ប់ខ��ន 
និង�ប់ឃុំេ� អ.វ.ត.ក។

EN

Nuon Chea, Khieu Samphan, Ieng 
Sary and Ieng Thirith are arrested 
and detained at the ECCC.

FR

Nuon Chea, Khieu Samphan, Ieng 
Sary et Ieng Thirith sont arrêtés et 
placés en détention aux CETC.

២០០៧
១៩ ក��ា 

២០០៧
១៩ វ�ច�ិកា

2007
SEPTEMBER  
SEPTEMBRE  19 

2007
NOVEMBER  
NOVEMBRE  19 



២០០៩
2009

៣០ មិនា    

MARCH  
MARS  30 

�ប់េផ�ីមសវ��រសំណ�ំេរ�ង ០០១ 
�ប�ំងនឹង ឌុច។

EN

Trial hearings in Case 001 against 
Duch commence.

FR

Début des audiences du procès 
dans le dossier n° 001 ouvert 
contre Duch.

ស
វន

ាក
ារ

០០១
សំណ�ំេរ�ង



២០០៧
2007

១៩ ក��ា   

SEPTEMBER  
SEPTEMBRE  19 

សហ�ពះ�ជ���អន�រ�តិស�ីទី 
េស�ីសុំឱ�េ�ទ�ប�ន់េលី �ស មុត
ស៊ូ េម៉ត យឹម ទិត� េ� េ�ន និង
អ៊�ម ែចម ពីបទឧ�កិដ��� ។

EN

The Acting International 
Co-Prosecutor requests the 
prosecution of Meas Muth, Sou 
Meth, Yim Tith, Ao An and Im 
Chaem for crimes.

FR

Le co-procureur international par 
intérim demande que des 
poursuites soient diligentées 
contre Meas Muth, Sou Meth, Yim 
Tith, Ao An et Im Chaem pour leurs 
crimes allégués.

េស
�ីស

ុំកា
រេច

ាទ
�ប

កា
ន់

០០៣
០០៤

សំណ�ំេរ�ង



អង�ជំនុំជ�មះ��ដំបូង េចញ
�ល�កម�ត់េ�ស ឌុចឱ� 
�ប់ពន���ររយៈេពល ៣០ ��ំ
ចំេ�ះឧ�កិដ�កម��ប�ំង មនុស��តិ 
និងឧ�កិដ�កម�ស���ម។ 

EN

The Trial Chamber sentences Duch 
to 30 years’ imprisonment for 
crimes against humanity and war 
crimes.

FR

La Chambre de première instance 
condamne Duch à une peine 
d'emprisonnement de 30 ans pour 
crimes contre l'humanité et crimes 
de guerre.

២០១០
2010

២៦ កក�ដា

JULY  
JUILLET  26 កា

រក
ាត

់េទ
ាស

០០១
សំណ�ំេរ�ង



ប���ន�����រ��ហមបួនរូប�ជំនុំជ��ះក�ី

���សុ�� ទី១៧ ��ក��� ���ំ២០១០

២០១០
2010

១៥ ក��ា 

SEPTEMBER  
SEPTEMBRE15 

សហេ��កមេ�បអេង�ត ប���ន 
នួន � េអ�ង �រ� នងិ េអ�ង ធីរ�ទ� 
េខ�វ សំផន េ�ជំនំុជ�មះចំេ�ះ
ឧ�កិដ��ប�ងំមនុស��តិ ឧ�កិដ�កម�
ស���ម អំេពី�បល័យពូជ�សន៍ 
និងឧ�កិដ�កម�ែដលស�ិតេ�េ��ម
ច�ប់�តិ។

EN

The Co-Investigating Judges indict 
Nuon Chea, Ieng Sary, Ieng Thirith 
and Khieu Samphan for crimes 
against humanity, war crimes, 
genocide and domestic crimes.

FR

Les co-juges d'instruction 
ordonnent le renvoi en jugement 
de Nuon Chea, Ieng Sary, Ieng 
Thirith et Khieu Samphan pour 
crimes contre l'humanité, crimes 
de guerre, génocide et crimes 
sanctionnés par le droit 
cambodgien.

េស
�ីស

ុំកា
រេច

ាទ
�ប

កា
ន់

០០២
សំណ�ំេរ�ង



សំណ�ំេរ�ង
០០២/០១

ស
វន

ាក
ារ

២០១១
2011

២១ វ�ច�ិកា  

NOVEMBER  
NOVEMBRE21 

�ប់េផ�ីមសវ��រេ�ក��ង
សំណ�ំេរ�ង ០០២ េលី
ជន�ប់េ�ទ នួន � េខ�វ សំផន 
និង េអ�ង �រ�។

EN

Trial hearings in Case 002/01 
against Nuon Chea, Khieu Samphan 
and Ieng Sary commence.

FR

Début des audiences du procès 
dans le dossier n°002/01 ouvert 
contre Nuon Chea, Khieu Samphan 
et Ieng Sary.



ជាប់គុក
អស់មួយជីវ�ត
LIFE IMPRISONMENT
RÉCLUSION À PERPÉTUITÉ

២០១២
2012

៣ កុម�ៈ

FEBRUARY  
FÉVRIER  03 

អង�ជំនុំជ�មះតុ��រកំពូល 
�ត់េ�ស ឌុច េឡីងវ�ញ េ�យ  
ឱ��ប់ពន���រអស់មួយជីវ�ត។

EN

The Supreme Court Chamber 
resentences Duch to life 
imprisonment.

FR

La Chambre de la Cour suprême 
modifie la peine infligée à Duch en 
première instance et le condamne 
à la réclusion criminelle à 
perpétuité.

សំណ�ំេរ�ង

កា
រក

ាត
់េទ

ាស

០០១



កា
រក

ាត
់េទ

ាស

សំណ�ំេរ�ង
០០២/០១

អង�ជំនំុជ�មះ��ដំបូង �ត់េ�ស 
នួន � និង េខ�វ សផំន ឱ��ប់ពន���
រអសមួ់យជីវ�តេ�ក��ងសណំ�េំរ�ង 
០០២/០១  ចំេ�ះឧ�កិដ�កម��ប�ងំ
មនុស��តិ។ ពីមុនមក អង�ជំនំុជ�មះ 
��ដំបូង�នប��ប់កិច�ដំេណីរ�រ
នីតិវ�ធី�ប�ងំនឹងេអ�ង �រ� េ�យ�រ
�ត់�នទទួលមរណៈ�ព េហយី
�នសេ�មច� េអ�ង ធីរ�ទ� មិន�ន
សម��ក��ង�រចូលរមួសវ��រ។

EN

The Trial Chamber sentences 
Nuon Chea and Khieu Samphan to 
life imprisonment for crimes 
against humanity in Case 002/01. 
The Chamber previously 
terminated proceedings against 
Ieng Sary due to his death and 
found Ieng Thirith unfit to be tried. 

FR

La Chambre de première instance 
condamne Nuon Chea et Khieu 
Samphan à la réclusion criminelle à 
perpétuité pour crimes contre 
l'humanité dans le dossier n° 
002/01. Elle avait précédemment 
ordonné l'extinction des 
poursuites contre Ieng Sary en 
raison de son décès, et déclaré 
Ieng Thirith inapte à être jugée.

២០១៤
2014

០៧ សីហា

AUGUST  
AOÛT  07 



�ប់េផ�ីមសវ��រេ�ក��ងសំណ�ំ
េរ�ង ០០២/០២ �ប�ំង នួន � 
និង េខ�វ សំផន។

EN

Trial hearings in Case 002/02 
against Nuon Chea and Khieu 
Samphan commence.

FR

Début des audiences du procès 
dans le dossier n° 002/02 ouvert 
contre Nuon Chea et Khieu 
Samphan.

២០១៥
2015

០៨ មករា

JANUARY
JANVIER08 

ស
វន

ាក
ារ

សំណ�ំេរ�ង
០០២/០២



កា
រក

ាត
់េទ

ាស

២០១៦
2016

២៣ វ�ច�ិកា

NOVEMBER
NOVEMBRE 23 

អង�ជំនំុជ�មះតុ��រកំពូល តម�ល់
េ�ស�ប់ពន���រអសមួ់យជីវ�ត
របស ់នួន � និង េខ�វ សផំន 
េ�ក��ងសណំ�េំរ�ង ០០២/០១។

EN

The Supreme Court Chamber 
upholds Nuon Chea and Khieu 
Samphan's life sentence in Case 
002/01.

FR

La Chambre de la Cour suprême 
confirme la peine de réclusion 
criminelle à perpétuité prononcée 
contre Nuon Chea et Khieu 
Samphan dans le dossier 
n° 002/01.

សំណ�ំេរ�ង
០០២/០១



003
004

េល
ីកែ

ល
ង

កា
រេច

ាទ
�ប

កា
ន់

សហេ��កមេ�បអេង�ត េលកីែលង
�រេ�ទ�ប�ន់េលី អុឹម ែចម។

EN

The Co-Investigating Judges 
dismiss the charges against 
Im Chaem.

FR

Les co-juges d'instruction 
prononcent un non-lieu dans le 
dossier ouvert contre Im Chaem.

២០១៧
2017

២២ កុម�ៈ 

FEBRUARY  
FÉVRIER  22 

សំណ�ំេរ�ង
០០៣
០០៤



ជាប់គុក
អស់មួយជីវ�ត
LIFE IMPRISONMENT
RÉCLUSION À PERPÉTUITÉ

កា
រក

ាត
់េទ

ាស

អង�ជំនុំជ�មះ��ដំបូង 
�ត់េ�ស នួន � និង េខ�វ សំផន 
ឱ��ប់ពន���រអសមួ់យជីវ�តេ�ក��ង
សំណ�ំេរ�ង ០០២/០២ ចំេ�ះ
ឧ�កិដ�កម��ប�ំងមនុស��តិ ឧ�កិដ�
កម�ស���ម និងអំេពី�បល័យ
ពូជ�សន៍។

EN

The Trial Chamber sentences 
Nuon Chea and Khieu Samphan 
to life imprisonment for crimes 
against humanity, war crimes 
and genocide in Case 002/02.

FR

La Chambre de première 
instance condamne Nuon Chea 
et Khieu Samphan à la réclusion 
criminelle à perpétuité pour 
crimes contre l'humanité, 
crimes de guerre et génocide 
dans le dossier n° 002/02.

២០១៨
2018

១៦ វ�ច�ិកា

NOVEMBER  
NOVEMBRE  16 

សំណ�ំេរ�ង
០០២/០២



15
.

អង�ជំនុំជ�មះតុ��រកំពូល 
ប��ប់កិច�ដំេណីរ�រនីតិវ�ធី�ប�ំង 
េ� �ន �ស មុត និង យឹម 
ទិត� េ�យ�រពុំ�នដី�ប���ន
េរ�ងេ�ជំនំុជ�មះ�ក់�ក់ និង�ច
អនុវត��ន។

EN

The Supreme Court Chamber 
terminates proceedings against 
Ao An, Meas Muth and Yim Tith 
due to the lack of enforceable 
indictments.

FR

La Chambre de la Cour suprême 
met fin aux poursuites visant Ao 
An, Meas Muth et Yim Tith après 
avoir constaté l'absence d'actes 
d'accusation exécutoires.

២០២០

2020

១០ សីហា

AUGUST
AOÛT  10 

២០២១

2021

២៨ ធ��

DECEMBER
DÉCEMBRE28 េល

ីកែ
ល

ង
កា

រេច
ាទ

�ប
កា

ន់

សំណ�ំេរ�ង
០០៣
០០៤



កា
រក

ាត
់េទ

ាស

អង�ជំនុំជ�មះតុ��រកំពូល  
តម�ល់េ�ស�ប់ពន���រ
អស់មួយជីវ�តរបស់ េខ�វ សំផន ក��ង
សំណ�ំេរ�ង ០០២/០២ ចំេ�ះ
ឧ�កិដ�កម��ប�ំងមនុស��តិ 
ឧ�កិដ�កម�ស���ម និងអំេពី�បល័យ
ពូជ�សន៍។

EN

The Supreme Court Chamber 
upholds Khieu Samphan's life 
sentence for crimes against 
humanity, war crimes, and 
genocide in Case 002/02.

FR

La Chambre de la Cour suprême 
confirme la peine de réclusion 
criminelle à perpétuité prononcée 
à l'encontre de Khieu Samphan 
pour crimes contre l'humanité, 
crimes de guerre et génocide 
dans le dossier n° 002/02.

២០២២
2022

២២ ក��ា

SEPTEMBER  
SEPTEMBRE  22 

០០២/០២
សំណ�ំេរ�ង



េ�កោយេពលប��ប់កិច�ដំេណើរការនីតិវ�ធីេដោយអនុេលោមតាមមា�តា១ៃន "កិច��ពមេ�ពៀង" រួមទាំង 

បណ�ឹងសាទុក�ណាមួយេនៅចំេពោះមុខអង�ជំនុំជ�មះតុលាការកំពូល 

អង�ជំនុំជ�មះវ�សាម���តូវបន� 

បំេពញមុខងារនានាស�មាប់រយៈេពលបីឆ�ាំដំបូង ដូចតេទៅ៖ 
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Les CETC commencent à exercer 
leurs fonctions résiduelles.

២០២៣
2023

០១ មករា 

JANUARY
JANVIER01 


	PRE_EXE_UNAKRT_STAIRCASE_PANELS-1-12_1b
	PRE_EXE_UNAKRT_STAIRCASE_PANELS-13-23_1b

